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CEKIIYA 1. COBPEMEHHBIE ITPOBJIEMBI ITPEITOJJABAHW A
I'YMAHUWUTAPHBIX U TEXHUYECKUX TACLHUITIVH:

TPAJIVILIVUA Y1 UHHOBALIU
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OBYYEHHUE NTHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB UCI1I0JIb3OBAHUIO CPEACTB
BEPBAJIBHOI'O BBIPAJKEHUS HETATUBHBIX YMOIUIA

Aonyiiaesa I'yimpxaman AoaysuiaeBHa, CTYCHTKA
[lepMmckuii HALIMOHANIBHBIN MCCIIE0BATENIbCKUI MOUTEXHUUYECKU yHUBepcuTeT, [lepmb, Poccus
AKnanosa Mapus BiaagumupoBHa, KaHIMIAT NEAArOrMYECKUX HAYK
[lepMmckuii HALIMOHANIBHBIN UCCIIEIOBATENILCKUI NOMTEXHUUYECKU yHUBepcuTeT, [lepmb, Poccus
e-mail: malk.maria@mail.ru

AHHOTanusl. B crarbe ONUCHIBAIOTCS CIOCOOBI BBIPAKEHMS] HETATUBHBIX AMOIMI B PYCCKOM H
TYPKMEHCKOM SI3bIKaX M HOMUHHUPYIOIIME WX JEeKCHUecKHe H (pa3eoNornyecKue eIUHUIIBL.
ABTOpaMH TIPEACTABIIIOTCS PE3YJAbTaThl AKCIEPUMEHTA, MOKA3bIBAIOIIETO YPOBEHb BIAJACHUSA
BepOaTbHBIMU CPEACTBAMH BHIPAKEHUSI HETaTUBHBIX SMOIMMA B JIEJIOBOM TUCKYpPCE Y MHOCTPAHHBIX
cTyaeHToB  creumanbHoctn  «llepeBonm w  mepeBomoBeneHue».  llpuBoasTcs — mpumepsl
KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/IaHUM, HAalpaBIEHHBIX Ha (JOPMUPOBAHUS HABBIKA YIOTPEOJICHUS JIEKCUKH,
BBIPAYKAIOIIEH HEraTUBHBIE 3MOLIMH, B TEKCTaX JIEJIOBOIO CTHIISL.

KitoueBble cjI0Ba: UWHOCTpaHHBIE CTYJACHTHI, JEJIOBOE€ OOIIEHHE, HETaTUBHbIE HSMOIIUH,
(pa3zeosornyeckue eIMHUIbL, eT0BON JUCKYPC.

TEACHING FOREIGN STUDENTS TO USE MEANS OF VERBAL EXPRESSION
OF NEGATIVE EMOTIONS

Abdullaeva Guldzhamal Abdullaevna, student
Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia
Zhdanova Maria Vladimirovna, Candidate of Pedagogical Sciences
Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia
e-mail: malk.maria@mail.ru

Abstract. The article describes the ways of expressing negative emotions in the Russian and
Turkmen languages and the lexical and phraseological units nominating them. The authors present
the results of an experiment showing the level of proficiency in verbal means of expressing negative
emotions in business discourse among foreign students majoring in Translation and Translation
Studies. Examples of communicative tasks aimed at developing the skill of using vocabulary
expressing negative emotions in business style texts are given.

Keywords: foreign students, business communication, negative emotions, phraseological units,
business discourse.

C pa3BuTHEM JIMHTBUCTHKUA HAOJIOJACTCS YCUJICHHE WHTEpPEeca JMHTBUCTOB K HM3YUYCHHIO
SI3bIKa C Y4YETOM HPHUPOJBI YEJIOBEKa, €ro BHYTPEHHErO0 MHpPA, MBILIUICHHUS, MHPOBO33PEHHUS.
OO6patienne K JUYHOCTH B JTUHTBUCTUUYECKUX MCCIIEIOBAHUSIX HE MOXKET OOOUTHCH 0€3 KITFOU€BOTO
acreKTa ee CYIIECTBOBaHHMS — SMOIMOHANbHON cdeprl. BepOaibHble cpeAcTBa OTOOpaKEHUS
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SMOLMH 3aHHMMAIOT OJJHO U3 BEAYUIMX MECT B CUCTEME JIEKCUKH SI3bIKA M IJIOJOTBOPHO M3Y4aroTCs
nuHrBUcTaMu. [lomHoe U m1yOokoe M3ydeHHe aKTyalu3alld SMOIMOHATILHOIO MHUpPa YelloBeKa B
S3bIKE HEBO3MOXKHO 0e3 oOpaieHus K (pa3zeoJornueckoMy (QOHAY S3bIKA. XOTS 3MOIMU - 3TO
YHHUBEpPCAIbHOE SBJICHUE, WX TNPOSBICHUE U TMEPEKUBAHUS OOYCIOBIEHBI OSTHOKYIBTYPOH,
HEOOXOIMMO U3y4YeHHE CHEeUU(UKHA PENnpe3eHTAl SMOLUH, a CONOCTAaBUTEIbHBIA aHaJH3
MIOMOTaeT PEKOHCTPYUPOBATh YHUBEPCAJIbHbIE M ATHUUECKH MapKHUPOBaHHbBIC YEPThl KAPTUHBI MHUpa
Pa3HBIX S3BIKOBBIX COOOIIECTB.

OMOIIMOHANILHO-YYBCTBEHHAss cdepa 3aHMMaeT BeAyllee MECTO B  MPOSBICHUU
KU3HEACSITEIbHOCTH JIMYHOCTU. OMOLMU OXBAaTbIBAlOT BCIO JKHU3Hb YEJIOBEKa M IIMPOKO
0TOOpaXkaloTcsl CpeACTBAMU sI3bIKa. bONBIIONW HHTEpec A MCCIeOBAHHWM BBI3BIBACT aHAIM3
SMOTHUBHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB U MEXAHM3MOB, a TaKXe UX BIMSIHMS Ha deioBeka. MccinenoBanue
HEraTUBHBIX AMOLUN C TOYKU 3PEHHS] PYCCKOW U TYPKMEHCKOM SI3bIKOBBIX KapTUH MUpPA MO3BOJISET
BBISICHUTh YHHUBEPCAJIBHOCTD U CIIEUU(UIHOCT MOHUMAHUS HETATUBHBIX SMOLUN B MUPOBO33PEHUN
JBYX HapoaoB [1].

OOBEKTOM HCCIIEOBAaHUS SIBISIFOTCSI PYCCKHE M TYPKMEHCKHME JIEKCUYECKUE EIUHUIBL,
WCIOJNIB3YIOIIMECS 151 0003HAYCHHS] HETaTUBHBIX SMOIIMIA.

Pycckuii s3b1k 6orar u BbIpa3UTEJIEH, B TOM YHCIIE, KOTJa peub UAET O Mepeaye HEraTUBHbIX
sMouui. B pycckoM si3bIKE CYIIECTBYET MHOXECTBO CJIOB M (Dpazeosioru3mMoB, MO3BOJSIOLIMX
BBIPA3UTh IIMPOKUI CHEKTP OTPULATEIBHBIX YYBCTB — OT JIETKOIO pa3[pa)k€HUsl 1O CHJIbHOU
sgpoct. OnHUM U3 Hauboliee PACIPOCTPAHEHHBIX CIIOCOOOB BBIPAKCHHS HETaTUBHBIX SMOLIUN
SIBJISIETCSL MCIOJIb30BAaHUE 3MOIMOHAIBLHO-3KCIIPECCUBHOM Jiekcuku. Hampumep, cimoBa "31mocth",
"raeB", "sapocTp", "OEMIEHCTBO" OMHUCHIBAIOT PAa3HYIO CTENEHb MHTEHCUBHOCTH OJHOTO U TOTO XKe
yyBcTBa - TrHeBa. [[pyrue cioBa, Takue Kak '"mocama", "paszmpaxkenue", "HEIOBOJILCTBO',
"Bo3MyIlleHHE" MepelaloT MEHEee CUIIbHBIE, HO BCE XKe OTpULIATeNIbHbBIC SMOIIHH.

®pazeonoru3Mpl TAKKE€ HUIPAlOT BaXXKHYIO DPOJIb B BBIPRKEHWU HEraTUBHBIX YYBCTB Ha
pycckoM si3bike. Hampumep, "kumers oT 31o0ctu”, "0ecuTh A0 4€pTUKOB", "BBIBOAUTH U3 ceOs',
"MOBOIUTH 0 Oenoro KajlieHus" - BCE 3TH BBIPAXKEHUS SPKO OMHUCHIBAIOT HAPACTAIOILIYIO CTEIECHBb
THEBA U paspaxeHus [2].

bonee rpyOble crnocoObl BBIPaKEHUS HETAaTUBHBIX ASMOLMK BKJIIOYAIOT MCIIOJIb30BaHUE
OOCIICHHOM (HelleH3ypHOH) JIeKCUKH, OpaHHBIX CJIOB M BBIpAKEHMHA. XOTS HMX NpPUMEHEHUE
CUMTAETCSl HENpPUEMJIEMbIM B OOJIBIIMHCTBE COLMAJIbHBIX CHUTyallUHd, OHHU BCE e€Ille IIUPOKO
UCTOJIB3YIOTCSI, 0OCOOEHHO B YMOIIMOHAIBHO HAPSKEHHBIX CUTYyalusx [3].

[ToMHMO JEKCHMYECKHX CPENCTB, PYCCKUH SI3bIK MPEIOCTABISET TAKKE€ BO3MOXKHOCTH JJIS
BBIPQXEHHSI OTPULATENIBHBIX 3MOLMN C TOMOIIbI0 WHTOHAIIMN, MUMHUKH U KECTOB. | pOMKHI KpUK,
C)KaThle KYJIaKM, CEpPAWUTHIM B3IVISA - BCE 3TO YCWIMBAET SMOLMOHAIBHYIO BBIPa3UTEIbHOCTH
BbICKa3bIBaHuA [3].

B uenoM, BbIpakeHHE HEraTHBHBIX YYBCTB B PYCCKOM SI3bIKE SIBISETCA SPKUM U
pa3HO00pa3HbIM, YTO OTPAXKAET IMOIIMOHAIBHOCTD U 3KCIIPECCUBHOCTh PYCCKOM KYJIBTYpHI B LIEJIOM.

HecmoTtps Ha TO, 4TO pycCKU U TYPKMEHCKHH SI3bIKM NMPHUHAJJIEKAT K Pa3HBIM S3bIKOBBIM
CeMbsIM, OHU UMEIOT HEKOTOPbIE CXOXKHE YEPThI B CIOCO0AX BBIPAXKEHUSI HETaTUBHBIX SMOIIUH.

B pycckoM s3bike, Kak OBLIO OMMCAHO paHee, JJs MepeAayd OTPULIATeNIbHbIX YYBCTB
ucronb3yercs Ooraras JIEKCMKa SMOLIMOHAJIBHO-DKCIIPECCUBHOIO  XapakTepa, a  TaKkke
pazHooOpa3zueie ¢pazeonoru3mMbl [3]. TypKMEHCKUH S3BIK TAaK)KE PacIojiaraeT CXOXKUM apCeHaIOM
CpeACTB il BepOalbHOro BhIpaxkeHus: Heratusa [6]. Hampumep, B TYpKMEHCKOM sI3bIKE €CTh CJIOBA,
0003HayaloLMe pa3INyHble CTENIEHN THEBAa M pa3apakeHus: "raxapiaHmak" (37MUThes), 'raxapiaaH
siHa ThI3MaK" (MIPUXOAUTH B O€IeHCTBO). Takke MIMPOKO UCHIOIB3YIOTCS (Ppa3eoIoru3Mbl, TAKHE KaK
"raxapnel cepeTMmek” (OyKBaJbHO "CMOTpeTh MCNOATIO0BA", TO €CTh cepAuTo), "OambIHbl aaMmak"
(OykBanbpHO "Oparh royioBy", TO €CTh IPUBOJUTH B SIPOCTH) [5].

OpHako B TYPKMEHCKOM SI3bIKE OOJBIIYIO POJIb B BBIPQXKEHUU HETaTHUBHBIX SMOIMM HUIparoT
Tak)Ke HeBepOalbHbIE CPECTBA - HHTOHAIIMSI, MUMHKA, XKECThl. TaK, TPOMKHUNA KPUK, HAXMYPEHHbBIE
OpoBH, C)KaTble KyJakud OyqyT BOCIPHUHHMATHCA Kak Oosiee spKue MPOSBICHHS THEBA, YEM NPOCTO
yrnoTpebaeHne COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCHKH [5].



Kpome TOro, B TYpKMEHCKON KYIbTYype TPaJUIMOHHO OOJbIllee BHUMAHUE YIEISIOCH
CICP)KUBAHUIO W KOHTPOJIO HAJ TPOSBICHUEM HETaTHBHBIX AOMOIMHA, HEKEIH HX OTKPBITOMY
BbIpaxkeHHto. [lodToMy B peud TYpKMEHOB MOXKHO BCTPETUTH OOJbIIE CMATYaAKOUIUX,
3aByaJIMPOBAHHBIX CIIOCOOOB BHIPA3UTh HEJOBOJILCTBO HITH pa3apaxkeHue [6].

I[JISI TOTO I-ITO6I:I OLCHUTH YaCTOTHOCTb HCIIOJIB30BAHHA CJIOB, BBIPAKAIOIIHUX HETaTHBHBIC
SMOIMM B pEYM TYPKMEHCKHX CTYICHTOB, HaMHM ObUIa BbIOpaHa TpyIlia WHOCTPAHHBIX
oOyyarormmxcst B cocraBe 30 denmoBek, u3 HUX 15 nemymiek u 15 roHome# B Bo3pacte ot 19 no 25
ner. OOydvaromumcsi Oblla TIPEUIOKEHA aHKeTa, KoTopas BriIodana 20 JIGKCHYECKHX CIUHHIL
(OTHENBHBIX CIIOB, CIOBOCOYETAHWUH M (PPa3eosOru3MOB), MO3BOJSIONIUX BBIPA3UTh HETATHBHBIC
smoruH. Hy)xHO OBUIO TIEpeBECTH JIEKCUYECKHIE SIUHUIIBI HA POIHOMN SI3BIK, TPUIYMaTh IPUMEDP HX
WCTOJB30BAaHUSI M yKa3aTb YaCTOTHOCTh HCIOJB30BaHUS, Ie 5 — HCmoinb3yro vacrto, 0 — He
UCToNb3yto BooOmie. [loimydeHHbIe pe3yabTaThl OTPaXXeHbI B Ta0HIIe 1.

Taonuya 1 — UYacmomnocmv ynompeonenus cmyoenmamu u3 Typkmenucmana
JIEKCUYECKUX eOUHUY, 8bIPANCAIOULUX HE2AMUBHDLE IMOUUU 8 PYCCKOM A3bIKE

KOnomm (kon-Bo JleBymiKu (KOJ-BO
CreneHb 0CBEIOMJIEHHOCTH
YeJIOBEK) YeJI0BEK)
3HAIOT M yNOTPeOIISIOT 6 3
3HAIOT, HO PEIKO YIOTPEOIISIIOT 5 4
3HaIOT, HO HE yIOTPEeOISIIOT 2 5
He 3Ha10T naHHbIE TEKCUYECKHUE €IMHULBI 2 3

Takum 00pa3oM, ObUTO BBISBICHO, YTO IOHOUIM B J[BA Pa3a yalle HCIIOJB3YIOT BepOaibHbIe
CrOocOOBI BBIPQKCHUSI HETATUBHBIX AMOIIMIA, YeM JCBYIIKU. AHAIN3 aHKET MOKa3all, YTO CTYIACHTHI
3HAIOT JIEKCHKY, MO3BOJISIOIIYIO BBIPA3UTh HETATUBHBIC SMOLMH, YIMOTPEOISIOT €€ B CHUTYaIHsIX
peueBoro oOmieHus. OnHAKO TPUMEPHI, KOTOpbIE O0y4aromuecss MPUBOIMINA IS JEMOHCTPAIUH
BJIAJICHUS JICKCHYECKHMMH EIWHUIIAMH, IO3BOJIIM TMPHATH K BBIBOAY, YTO B PEYH CTYICHTOB
HaOIroaeTcss 3HAYUTENbHOE KOJIMYECTBO OIIMOOK. Tak, MHOCTpaHHBIE OOydaroluecs He Bcerna
YMECTHO HCITOJNIB3YIOT JEKCUYECKHIE €MHUIIBI, BEIPAKAIOIIIE HETaTUB, & IMEHHO: HCIIOIB3YIOT UX B
JIeIOBOM OOIeHUH (TpuMep: ‘s B OCLICHCTBE, IOYEMY HE TOTOBBI MOU JJIOKYMEHTHI”), HapylIaroT
CTPYKTYpY (dpaseonoruyeckux enuHuil (‘“‘mens oosenu 00 kpacHozo kaienvs’'). Hanmudue
MHOTOUYHCIIEHHBIX OLIMOOK B PEYM CTYIEHTOB BBI3bIBAET HEOOXOAMMOCTH MOUCKA 3(PPEKTHBHBIX
croco60B 00yueHus: BepOaJIbHOMY BBIPAKEHUIO HETATUBHBIX AMOLIUHN B AEIOBON peyH.

Ha 3aHATHAX 110 pyCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY B IpyIIIE, cocTosImEel U3 15 cTyneHToB
n3 TypkmeHncraHa, ObUIM HCIOJB30BAHBI CIEAYIOIINE BHIBI 33/JaHUU IS TOBBIIICHUS YPOBHS
BJ1aJIeHHsI BepOaTbHBIMU CLIOCOOAMU BBIPAYKEHUS HETaTUBHBIX AIMOLIHIA:

1. IIpocMOTp POCCHICKHX XYIOKECTBEHHBIX (PHIIBMOB, MOJICTHPYIOUINX HABBIKUA OOIICHUS.
CtyneHTaM J1€MOHCTPUPOBAIMCH 3MHU30/bl, B KOTOPBIX Tepod (UIBMOB BepOaibHO BBIpaXKaIU
HETaTHBHBIE SMOIIMH, MPOBOAMIOCH KOJUIEKTUBHOE OOCYXIeHHe. B KadecTBe BHAEOMAaTepHAIIOB
ObuTH BBIOpaHbI 3MU30/bI PUIBMOB «JlKeHTeIbMEHbI yaauny, «Mponus cynbOob» u «CiyxeOHbIN
pOMaH.

2. Tearpanu3anusi KOMMYHUKaTUBHBIX CUTyaluil. OOyJaromumcs mpejyiarajioch pa3blrparhb
MO0 POJSIM TICHXOJIOTHYECKH HANpsHKEHHYIO, BBIXOMANIYI0 Ha KOHQIIMKT CHTyaruro. JlaBammch
YCTHBIE WJIM TUCbMEHHBIE 33/1aHUs1, KOTOPBIE TIO3BOJIAIOT CTYAEHTAaM TBOPYECKH OLIEHUTh CHTYaIHIO,
MCTIONB3YsI COOCTBEHHBIE CII0BA M BEIPAKCHUSI.

[Tpumep 3ananus: «Bul npuuiiu 6 0ekanam 8 co21aco8anHoe 8pemsl, HO COMPYOHUK He CMO2
eac npuHamo. Ymounume y compyonuxa: 1) nouemy eac He mocym npuuams, 2) Ha KAKol OeHb U
8peMsL MOJHCHO NepeHecmu 8CMpedyy.

3. Ycunenue akTHBHOTO ciymraHusi. CTyIeHTaM Tpeaiarajoch MPOCITyIIaTh TEKCT M TPH
3TOM HE€ TMPOCTO BBHINOJHUTH 3aJlaHUe Ha ayJIupoBaHME, a OLIEHUTh pEUEBYIO0 CHUTYalHUIo,
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BBICKA3bIBAHUE IIEPCOHAXKA, BBIIBUTH U UCIPABUTh KOMMYHUKATUBHYIO HEY/lady, K KOTOPOU IIPUBEIIO
HEBEPHOE UCIOJIb30BaHUE BepOAIbHBIX CPEACTB BhIPAKEHHSI HEIraTUBHBIX SMOLIUH.

VYKa3aHHBIE BBIIIE BUABI 3aJaHUM MCIOJIB30BAJICH HA 3aHATUAX II0 PYCCKOMY S3BIKY Kak
MHOCTPAHHOMY IIpH M3Y4€HHUH J1es10Boro 3tukeTa. Ilo mToram m3yuyeHust TemMbl ObUIO MPOBEAEHO
KOHTPOJIbHOE TECTUPOBAaHHME, KOTOPOE BBIIBMIIO CHIDKEHHE YPOBHS pPEYEBBIX OHIMOOK B
UCIIOJIb30BaHUH JIEKCUKH, BBIPAXKAIOIIEH HEraTUBHBIE YMOLIUH.

Takum 00pa3om, HECMOTpPS Ha TO, YTO WHOCTPAHHBIE CTYACHTHI U3 TypKMEHHUCTaHa UMEIOT
IpeCTaBIeHUEe O BepOaJbHBIX CIOCO0aX BBIPAKEHMsI HETaTMBHBIX SMOLMN B Pa3srOBOPHOM pedd,
TpeOyeTcs CylecTBeHHas: paboTa HaJl COBEPILICHCTBOBAHUEM HABBIKOB PEYEBOI0 3TUKETA B JIEJIOBOM
JHUCKypCe.
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JIYXOBHO-HPABCTBEHHOE BOCIIUTAHUE U ®OPMUPOBAHME IEJIbHOM
JJMYHOCTHU HA 3AHATUAX 1O HHOCTPAHHOMY SA3BIKY

Aranosa Tamapa BagmmoBHa, KaHIUAT KYJIbTYPOJIOTHUH, JOILIEHT
KpacHosipckuii rocyiapCcTBEHHBIN arpapHslii yausepcutet, Kpacnospcek, Poccus
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AnHoTauusi. OnHOW W3 OCHOBHBIX IIeJIell COBPEMEHHOM CHCTEMBI OOpa30BaHMS SIBISETCS
OpraHu3alys TyXOBHO-HPABCTBEHHOI'O BOCIIUTaHUsI MOJIO1ekH. HEeoOX0IMMO yUUTBIBATh TO, UTO €€
[IEHHOCTHBIC, HPABCTBEHHBIE W JKU3HCHHbIC TIO3ULUU OKOHYATEIbHO HE CPOPMHPOBAHBI.
CoOTBETCTBEHHO, KaXK/bIi MEAaror JOJKEH CO3/1aBaTh TaKyl 00pa30BaTENIbHYIO Cpeay, KOTopas
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One of the main goals of the modern education system is the organization of spiritual and
moral education of young people. Today, this is primarily related to the spiritual and moral decline
not only of young people, but also of society as a whole. Often such moral qualities as kindness,
mercy, and humanism are replaced by concern for one's own well-being. Personal interests,
financial and social status are the priority [3].

In the Soviet Union, education was carried out through pioneer and Komsomol
organizations, and at an early stage — through the October asterisks. After the collapse of the USSR,
these structures disappeared, and a vacuum was formed, a space that needed to be filled. And it was
filled, but not with activities that would develop spiritual and moral values, but with activities
focused on Western ideology. Young people were interested in watching foreign films, imitating



what they saw on the screen, and then in computer games, nightclubs and other kinds of
entertainment.

It had taken more than a decade before one of the important aspects in the education of
young people was the development of spiritual and moral culture based on a system of values. Thus,
in the Decree of the Government of the Russian Federation dated 12/26/2017 No. 1642 (ed. dated
09/01/2023) “On approval of the state program of the Russian Federation “Development of
Education”, it says: “... to continue solving the tasks of civic and patriotic education, the formation
of legal, cultural and moral values among students, the promotion of their scientific and creative
activity” [8]. Within the framework of the national project “Education”, educational programs are
being implemented for creative youth that contribute to the formation of spiritual and moral values,
including the acquaintance with the Russian historical and national cultural traditions.

A number of factors affecting spiritual and moral education of young people can be
identified:

1. biological factors;

2. social factors;

3. pedagogical factors [7].

The first group of factors is based on the hereditary component, upbringing in the family and
observing the behavior of parents. These factors are fundamental in the educational process, and
sometimes they lay the foundation for the spiritual and moral development of a person. The family
cannot be replaced by any other social institution; it plays a major role in the formation of any
personality. It is in the family that a person learns what is good and what is bad.

The social environment is able to influence a person through social factors. It affects the
spiritual and moral development of a person, the level of social maturity. The personality itself, in
turn, is also able to modify this environment.

Pedagogical factors are determined by the spiritual and moral component of the teacher's
personality, since it is the teacher who makes a significant contribution to the development and
formation of spiritual and moral values.

The task of a teacher is to develop and keep the spiritual and moral potential of young
people. LA. Zimnaya points out that “moral education is involved into the entire process of
education, various teaching methods and forms of academic work at the university.” Thus, all
academic disciplines should include not only educational, but also moral, civil, labor and other
components [5].

For the successful development of the spiritual and moral component of students, teachers
implement the following functions:

1) including in the educational process the behavioral models that contribute to the spiritual
and moral education of the personality;

2) psychological and pedagogical assistance in solving complex problems;

3) relying on their own social experience and the experience of other people.

When investigating the problem of spiritual and moral education of young people, it is
necessary to take into account that their value, moral and life positions have not been definitely
formed. Many of them have no common culture, proper upbringing in the family and social
environment. As a result, there is a general substitution of life values, problems with physical and
psychological health, chemical and Internet addiction of young people [4].

Accordingly, each teacher should create an educational environment that would contribute
to the solution of spiritual and moral education problems.

Universities play an important role in forming the spiritual and moral values of young
people. They provide not only professional skills, but also influence spiritual values and morality.
An important role is played by the work of a teacher aimed at spiritual and moral education of a
person and forming a sense of patriotism of students, respect for their culture, their people, their
native language, national traditions and customs. Pedagogical work can be carried out in the form of
discussions, conferences, conversations, meetings with interesting people, intellectual evenings,
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master classes. Many universities hold thematic events dedicated to military topics, Russian poetry,
and holy places.

So, a memorial stele “Remember! We are proud! We honor!”, dedicated to the teachers and
students of Krasnoyarsk state agrarian university, participants of the Great Patriotic War, was
erected at the university. On the stele are the names that will forever remain in the memory and
hearts of people. In 2023, the university won prizes in the patriotic song contest “Battle of Choirs:
For Victory!”, dedicated to the 78th anniversary of Victory in the Great Patriotic War of 1941-1945.
The university holds meetings with writers, historians, and scientists aimed at spiritual and moral
education of students. The lecture “On the debt of memory... universal evil before the tribunal of
history”, dedicated to A.G. Zvyagintsev's stories about Nurnberg, made an indelible impression on
the students. The University regularly holds meetings with representatives of different confessions:
Orthodoxy, Islam, Buddhism and Judaism, where important issues about love, duty, patriotism,
morality, etc. are discussed.

The role of teachers in the spiritual and moral education is obvious. Foreign language
teachers are no exception [1]. The process of learning a foreign language is one of the factors
influencing the spiritual and moral development of a person [11]. The issue of students’ (especially
the younger generation) spiritual and moral education has occupied the minds of teachers for many
years and remains relevant at present time. A foreign language as an academic discipline has a
special educational potential, being a connecting element between representatives of different
countries and cultures [9].

The goal of teaching a foreign language is to instill not only learning skills, but also to
develop the spiritual and moral culture of students. To achieve this goal, it is necessary to be guided
by the following principles:

1. the principle of naturalness;
2. the principle of continuity;
3. the principle of curriculum flexibility [6].

The principle of naturalness is the main one in the educational process. Since it is necessary
to rely primarily on the personality of the student, take into account his physical, age and individual
characteristics in training.

The principle of continuity is aimed at helping students when there are no episodic actions,
but there are multiple ones.

The basis of the principle of curriculum flexibility is considered to be universal. Curriculum
should be suitable for both successful students and students with a low level of training. Using
various technologies and techniques, university teachers contribute to educating a spiritual and
moral personality.

The following spiritual values are distinguished:

- individual and personal;

- family;

- national;

- universal [2].

The above mentioned values are formed through an oral discussion of topics in English:
“My family”, “My Homeland”, “Outstanding people”, etc. [10].

Thus, important spiritual and moral tasks are implemented in foreign language classes:
upbringing students’ sense of belonging to world history and culture, upbringing their sense of
respect for their own values and the values of other nations, upbringing their respect for their own
and other languages, etc. Of course, a foreign language and its process of learning have a direct
impact on spiritual and moral development of students.
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Despite the period of sanctions and restrictions, people continue to be interested in foreign
languages. It is necessary for them because of their desire to travel, study and work abroad. Some
people have to learn foreign languages due to their departure abroad and the need to communicate
with foreign people [2].

Because of different life activities, business trips and lack of free time many people do not
have the opportunity to interact with teachers traditionally offline. Classical teaching methods are
being replaced by innovative ones [1]. Neural networks are one of the ways to solve this problem. It
is a modern approach in teaching a foreign language that contributes to the improvement of the
whole teaching process [5].

Artificial intelligence analyzes the level of students’ knowledge, identifies their strengths
and knowledge gaps. Based on this, a suitable curriculum is compiled. Thus, the material is
presented at an optimal pace and volume for students, which undoubtedly contributes to a deeper
assimilation of the language being studied.
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What is artificial intelligence? Artificial intelligence is the ability of digital devices to
perform tasks that are inherent in intelligent beings. A neural network is a computer program that
simulates the work of the human brain and is able to learn based on a large amount of data [8].

Thanks to artificial intelligence and neural networks, we can learn in any, even very remote
part of the world. Neural networks are diverse. The most popular service is chatbots. They can
answer questions and check assignments at any time of the day [9]. Some applications allow
students to choose topics of interest, rather than study according to a universal program. By
analyzing the search history, educational platforms can offer students special content based on their
current level of knowledge.

Today, neural networks are one of the most multifaceted technologies that can be used in
teaching foreign languages. It is very important that neural network have the ability to recognize
speech. Applications created using neural networks are able to translate speech into another
language. And it is essential for those who travel and work with foreign people [3].

Based on the analysis of knowledge and needs of users, neural networks create individual
language learning programs. They generate exercises matching users’ level of language proficiency
and learning goals.

Neural networks create numerous interactive games and applications, which is especially
important for those people who prefer to learn a language playing.

Learning foreign languages is not an easy and intensive process; however, applications that
use neural networks and artificial intelligence help to overcome the difficulties of learning new
languages [7]. Let's look at some of them (tab. 1)!

Table 1 - Networks and artificial intelligence

Designation Link Features

It uses artificial intelligence to personalize
each user's learning and offers a playful
approach to language learning; analyzes

Duolingo https://ru.duolingo.com . .
grammatical ~ constructions,  vocabulary,
pronunciation of words and, in case of
mistakes, shows the correct version.

Babbel https://www.babbel.com It offers courses at various levels and has a

large database of words and phrases.

With the help of Al, it identifies the user's
Lingvist https://lingvist.com weaknesses and offers exercises that help to
improve the skills.

It creates personalized exercises based on
user’s interests; offers the opportunity to
learn a language through video and audio
materials.

Memrise https://www.memrise.com

It is used to create complete personalized
learning programs based on the level of
Rosetta Stone https://ru.rosettastone.com language knowledge of each user; offers the
opportunity to learn the language through
interactive exercises and games.

This is the only Al content package that
synthesys synthesys.io transforms your script from videos with
avatars and voiceover to images.

https://www.producthunt.com/pro | It generates exercises based on user’s photos

PickLang ducts/picklang in real time.

Creative  Reality It creates educational and training materials,
Studio — digital | d-id.com»creative-reality-studio/ | short videos, animated avatars for computer
avatar games, short films, etc.
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In preparation for classes in a foreign language with first-year students, we developed
exercises using the Picklange neural network. This neural network is an assistant in the formation of
the lexical base of students.

We have chosen 2 topics to do the exercises: “About myself” and “My native city”,
according to which the corresponding photos were chosen. Based on this, neural networks have
created the appropriate exercises. The formation of lexical exercises is based on memorizing a large
number of words, phrases and expressions [10]. In the input layer there are groups of words
according to the topics to be studied. Next, students do some exercises, for example, matching
words, finding their synonyms, finding their antonyms, filling in the missing words, translating
them from Russian into the language being studied, etc. After the appropriate exercises are
performed, they are divided into groups based on how many mistakes were made with necessary
words. Based on the results obtained, the application generates relevant information, according to
which it determines the need to work out some words further and adds them when repeating the
exercise. At the same time, the fewer mistakes the student makes, the less common this word is. If
there are no mistakes repeatedly, the word will disappear from the exercise as a regular word, but
will appear from time to time in order to refresh the memory. But if the student removes the topic
for study, some words can completely disappear [12].

Nowadays, no one is surprised by the fact that neural networks perform multi-level tasks:
they can not only write texts, generate appropriate images, process sound for tracks, but also create
video and audio lectures. The capabilities of neural networks have become universal [4].

D-ID uses artificial intelligence to develop artificial avatars. The technology is called
Creative Reality Studio. A lot of images can be created on the platform, personalizing the resulting
“avatar" for each individual case. Technology allows us to choose a person, nationality, gender, age,
place of work and even language, accent and intonation. This technology can be used in all fields,
including education. Just one photo and a voice recording are enough [6].

This neural network can be used to create educational and training materials, virtual
influencers, short videos, characters for computer games, short films, music videos, comics,
storybooks, etc.

Thus, neural networks provide a wide range of technologies and opportunities for creating
interactive forms of learning that can significantly improve efficiency of the educational process
and help students achieve better results.

Summing up, it should be noted that the main advantage of artificial intelligence is that it
allows us to make the teaching process creative, thus it significantly increases the motivation of
students to study a foreign language; it reduces the time of both teachers and students and it’s
convenient for all participants. Besides a positive attitude to the learning process is formed, which
as a result leads to a better assimilation of the educational content by students [11].

Thus, the use of neural networks by teachers in their professional activity can significantly
change this activity. There are great opportunities for them. Of course, neural networks can’t
replace teachers, but we are not far from the future when artificial intelligence will become as
common a component of language courses (online and offline) as video or audio materials [13].
Over time, many programs on the use of artificial intelligence in education will become available to
everyone. In this situation, teachers need to have creativity, imagination and critical thinking in
order to evaluate and adjust the tasks and texts generated by artificial intelligence.
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